Bring home the bacon

Bacon (เบ๊คั่น ไม่ออกเสียงว่า เบค่อน) เป็นอาหารโปรดที่ชาวอเมริกัน นิยมทานเป็นอย่างยิ่งในตอนเช้า, และ ชาวอเมริกันก็ทราบดีว่าเป็นอาหารที่มีใขมันสูง, ซึ่งไม่เป็นผลดีต่อสุขภาพ. แต่, พวกเขาก็ไม่สามารถปฏิเสธมันได้, และนี่คือหนึ่งสาเหตุที่ทำให้พวกเขามีหน้าท้อง. สำหรับชาว อเมริกันแล้วบุคคลใดก็ตามที่สามารถนำ เบ๊คั่น เข้ามายังบ้านได้ทุกวันคือคนที่สามารถเลี้ยงดูครอบครัวได้. ด้วยเหตุนี้จึงมีสำนวน bring home the bacon.
Bring home the bacon มีอยู่ด้วยกันสองความหมาย; ความหมายแรก: 1) To provide enough money to support your family. จัดหาเงินตราเพียงพอที่จะสนับสนุนครอบครัวของคุณ หรือ มีเงินพอที่จะเลี้ยงดูครอบครัวตัวเองได้. Ex1: Amornie is not married yet, because he cannot bring home the bacon. อามอร์นี่ ยังไม่ได้แต่งงาน, เพราะเขาไม่มีเงินพอที่จะเลี้ยงดูครอบครัว. ตัวเองยังไม่ใหวแล้วจะเลี้ยงใครได้. 

ส่วนความหมายที่สองคือ 2) To complete a job, task etc successfully, have a victory. สามารถทำงานได้เรียบร้อยและสมบูรณ์, หรือ มีชัยชนะจากการแข่งขัน. Ex2: Udomporn brought home the bacon with the gold medal from the Olympics. อุดมพรนำชัยชนะมาสู่บ้าน   (ประเทศ) ด้วยเหรียญทองจากโอลิมปิคส์ หรือ อุดมพรมีชัยได้เหรียญทองจากโอลิมปิคส์.
อาร์มอนี่เป็นชายที่หน้าตาไม่ดี, เงินไม่ค่อยจะมี, จึงไม่สามารถที่จะเป็นสามีสตรีใดได้. ถ้าคุณถาม อามอร์นี่ ว่าธนบัตรหนึ่งพันนั้นมีสีอะไร, เขาคงตอบผิดเพราะเขาแทบจะไม่มีโอกาสที่จะได้เห็น, ได้จับ, หรือ ได้จับ. ด้วยเหตุนี้เขาเลยไม่มั่นใจว่ามันเป็นสีอะไร.
